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A Gathering of Witches, Dues, Herbs and
Classmates
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Kirill Zykov / Moskva News Agency
Céopmirye: a crowd, a gang

Are there many words in Russian that have one meaning in the singular and another in the
plural? In most cases the plural just means a lot of the singular. And that’s sometimes true
with coop/cbopsl. Sometimes coOopsi are a lot of cbop, as it were. But there are a few cases
when the singular and plural nouns have very different meanings.

C6op and cbopsI are related to the verb pair cobupaTs/cobpaTs. The verbs mean some form of
gathering, from gathering together people, crops or things to gathering together pieces of a
puzzle and turning them into a picture. The nouns c6op and c6opst have to do with gathering
or taking in, too, although in rather specific ways.

Let’s look at the singular c6op first.


https://www.themoscowtimes.com/author/michele-a-berdys-the-words-worth

Coop is the gathering of a harvest: Cettuac oHu 00cy>KIatoT cOOp yposKasi, HEOOXOIUMOCTh
nokynku TpakTopa (Now they’re discussing harvesting the crops, and the need to buy a
tractor). This might also be foraging in the wild: C6op TpaB ocymecTBisieTcs B
BBICOKOTOPHBIX, 9KOJIOTHUeCKY YMCTHIX patioHax (Foraging for herbs is done in ecologically
pure highlands).

You can gather more than edible products: B miKosie nipefinonaraeT IpakKTUKY B My3ee:
3HAKOMCTBO C 3KCIIOHATAMM, U3y4eHre My3eMHOrO Jiefia, COOp IpeiMeTOB CTApUHbI JIJIs
my3es (The school offers internships in the museum to get to know the exhibits, learn how
museums are run, and bring in antique objects for the museum). C6op onepaTuBHOM
“HPOpMaIMU TPOJOJ>KAETCS U B ClTyUae MOosIBJIeHN s HOBBIX JAHHBIX pacciieJloBaHUe
B0306HOBUT (Operational information is continuing to be collected and if new data appears,
they’ll reopen the investigation). B 6iusKatiiive JHY JOKeH HadaThest cOop mopnucen
cpepu genyTaToB (In the next few days they should start gathering signatures from deputies).

C6op can also be the collection of money — dues, donations, tariffs and fees. Pemakiius
ra3eTbl 00BSABISET cOOp MO>KEPTBOBAHUM Ha ITprobpeTeHre JoMOB Ijis 6esreHIleB (The
newspaper has announced a collection of donations to purchase houses for refugees).

It can refer to tax collection, whether it goes well or badly: C6op Bcex Ha/lloroB B IEpBOM
TIOJIyTOJIVU LIETT KpaliHe TYT0, M HaJIOTOBOE BeJJOMCTBO He CIIPaBJISL/IOCh € IytaHoM (Tax
collection in the first half of the year went very badly and the tax agency could not meet its
goals). Meanwhile: Tamo>ReHHBIN cOOp — 3T0 00513aTeIbHBIN IIATEX 32 00pabOTKY
TaMO>XeHHOU feKmapaiuu (A customs tariff is a payment for handling a customs
declaration).

This is one of the cases when the word can be used in singular and plural with the same
meaning. One payment for an item at the customs office is c6op (tariff) and a bunch of
payments is coopsi (tariffs).

Another case where singular and plural match up is TpaBsito#1 c6op (herbal blend): TpaBsiHO#
cOOp KUMSITUTCS B TeYeHNUU 10-15 MUHYT B TpEX muTpax Boabl (This herbal tea is boiled for
10-15 minutes in three liters of water). Ha3HauaeTcs crieliaiu3vupoBaHHasi IeTa,
aHTHUOMOTUKHY U Pa3IMUHBIE TPaBsiHbIe cOOpHI (A specialized diet, antibiotics and various
herbal teas are prescribed).

C6op is also a gathering of people, like a reunion of any kind: c6op Bceti cembu (a family
reunion); TpafIUIIMOHHBIN €3KeTOTHBIN cOOp BBIMYCKHUKOB (the traditional annual class
reunion); or even c60p COTPYAHUKOB M BeTE€PaHOB MIIMIIVU CIIEIINAIbBHOTO Ha3HaueHus (a
reunion of staff and veterans of the special forces police).

The gathering can be more official: Cbop Bcex uacTel Ha3HaueH B 6 4yacoB (All units are
commanded to muster at 6 a.m.) Or less official: Coop ;JeMOHCTpPaHTOB B IIIeCTh Beuepa BO3JIe
aBT0OyCcHOM ocTaHOBKMU (All the protesters should meet at 6 p.m. by the bus stop).

Finally, when everyone is all there, you say Bce B c6ope! (All here!)

There are two meanings of the plural c6opsi that are unique. One is the complement to the
statement Bce B cbope (all here): cbopsl means the process of packing up. Ha c6opsl B 3Ty



roe3 Ky yIuio ABoe cyTok (It took two full days to pack for the trip).

Another unique c6opsI describes income taken in: Ero ¢uIbMbI UMEIOT BBICOKKE KaCCOBBIE
co6opsl (His films do great at the box office).

CbopkKa is another unique variant. The most common meaning is the gathering of parts to
assemble something: IIpon3BO/ICTBO OCYIIIeCTBISIETCS Ha 3aBO/laxX U cOOpPKa 3aBepIléHa B
TeyeHMe KopoTKoro BpemeHu (Production is done at factories and assembly is carried out
very quickly).

But it has another meaning from the world of fashion — it refers to ruching — tiny pleats
gathered on seams. OCHOBHOM YIIOp AW3alHEPHI CIeJIaX Ha IUIaThsI ¢ O0KOBOM

c60pKOU — MMEHHO 3Ta MOJIeJTb U CTajla OCHOBHBIM TPeHJoM BecHBI (Designers
concentrated on dresses with ruching along the sides — this design became the main trend
for spring).

I will certainly keep that in mind.

And then there is one more gathering: cbopuiie. As you recall, the ending -wurre (added to
masculine and neuter words) and -ura (added to feminine words) can attach the meaning of
something grand or big. So c6opurrie is generally a crowd: OH He XOTeI 0TMeYaTh €ro B
MoCKBe, TaK KaK Boo0O111e He 106uT nbIrHbix coopur (He didn’t want to celebrate in
Moscow since he can’t stand big fancy gatherings).

Or maybe he doesn’t like a big, scary group: KoBeH — 310 cbopuiiie BefibM, 0COOEHHO
TpyIInou u3 TpuHanuaTH (A coven is an assembly of witches, especially a group of 13).

Put them in ruched dresses and they’ll be unstoppable.
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